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mitre mitravati, karu5e karu52vati, vi-bh9ti
弥得类(合丶弹) 弥得喇(合丶弹)哇滴 嘎噜(弹)内(卷) 嘎噜(弹)拿(卷丶引)哇滴 微-铺(引)滴

vi-bh9tavati, pra-mocane pra-mocanavati, k4te
微-铺(引)达哇滴 波喇(合丶弹)-牟加内 波喇(合丶弹)-牟加拿哇滴 格哩(合丶弹)嘚

k4tavati, anu-yamin anu-yamavati, up2tta chedane, k2ma
格哩(合丶弹)达哇滴 阿奴-雅明 阿奴-呀吗哇滴 乌巴(引)达 切达内 嘎(引)吗

vi-varjane, t4=52 sa3-0o=ane, ni-g4h1ta
微-哇勒加内 得哩(合丶弹)-施(卷)拿(合丶卷丶引) 三-修沙(卷)内 尼-格哩(合丶弹)嘿(黑衣反丶引)达

m2ra-balam ut-tara5avati praty-uttaravati,
吗(引)喇(弹)-巴浪 乌得-达喇(弹)拿(卷)哇滴 波喇(合丶弹)滴-乌达喇(弹)哇滴

upek=2 anu-sahite 2-lambana vi0odhane, ni-dar0ana
乌备格沙(合丶卷丶引) 阿奴-萨嘿(黑衣反)嘚 阿(引)-浪巴拿 微修他内 尼-达勒霞拿

a-sa3moha5i ni=-prapa#ca5i sv2h2.
阿-三牟哈尼(卷) 尼施(卷)-波喇(合丶弹)班加尼(卷) 斯哇(合丶引)哈(引)
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狣平伏亙向凸珈扒柰什叨弁乙亙合向蛭弁呾矹戌夸好弁市邥托凹交先生吋珈粿凹先仕向凸盲抄柰
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经文摘录：

佛言。无边庄严。何者是摧伏魔波旬句。汝应谛听善思念之。即说咒曰。

蜜底丽(二合一)蜜多啰嚩底(二)迦路宁(三)迦路曩嚩底(四)微步(引)底(五)微步(引)多嚩底(六)钵啰(二合)牟折你

(七)钵啰(二合)牟折囊嚩底(八)讫唎(二合)多讫唎(二合)多嚩底(九)阿怒仰酩(十)阿怒仰莽嚩底(十一)邬播(引)多掣娜

你(十二)伽(引)么微嚩攘你(十三)底唎(二合)瑟曩(二合)娑牟姝(去)杀你(十四)你孽唎(二合)呬(引)多忙(引)啰嚩蓝(十
五)嗢多啰囊嚩底(十六)钵啰(二合)底与(二合)多啰嚩底(十七)邬闭(引)去沙怒娑呬帝(十八)阿(引)灆么囊微输驮你

(十九)宁那啰(二合)舍曩(二十)阿三(引)暮(引)诃你(二十一)你瑟(二合)钵啰(二合)半(引)者宁(二十二)

佛言。无边庄严。此是摧伏魔波旬句。由是句故。不令天魔及诸军众而得其便。

出自《大宝积经》卷第七

备注：经书中记载的陀罗尼，有的译经师当年是用唐朝官方语言河洛话(今闽南语)翻译的，有的译经师是用他们
本地方言翻译的，而我们现在的官方语言是普通话，如果用普通话去念他们当时翻译的咒语，就会显得不准确。
再者，《大藏经》中的咒语错误纰漏甚多，这就出现了一些咒语没有标注合音等符号，一些咒语错了字，一些咒
语漏掉字，一些咒语前后顺序错误，一些咒语句子抄漏了。所以还原更正陀罗尼就显得尤为重要。因为咒语是诸
佛菩萨之秘，更准确的陀罗尼能够快速感通佛菩萨。此真言为校对后的正确版本，请用普通话念诵黑色大字部分
内容，此部分为真言的梵音近似读音，其中(引)代表前一个字念长音，(合)代表前面下划线汉字组合拼音，(弹)
代表前一个字念弹舌音，(卷)代表前一个字念卷舌音，(布剖反)代表前一个字的读音取布的声母 b，剖的韵母 ou，
组合拼音念 bou，(黑衣反)代表前一个字的读音取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合拼音念 hi。(阁衣反)代表前一个字
的读音取阁的声母 g,衣的韵母 i,组合拼音念 gi。(克类反)代表前一个字的读音取克的声母 k,类的韵母 ei,组合拼
音念 kei。其他标注了(反)型字的均为取第一个字的声母和第二个字的韵母组合拼音。(半)代表前一个字只用念读
音的一半。如果觉得括号内的文字过于繁琐，亦可直接念诵括号外的大字部分，相比于错误纰漏甚多的《大藏经》
汉语咒语，是不会影响咒力发挥的。
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